
 
Lebenslauf 
 
Anna Gerratana (13.06.1978) 
 
 
Bildung 
 
2003-2007: Doktorat in deutscher und englischer Sprache und Literatur an 
der Universität Pisa. Promotion im Fach Neuere Deutsche Literatur am 
11.05.2007 
 
2000-2001: akademisches Jahr im Rahmen des 
Studentenaustauschprogrammes ERASMUS an der Universität Heidelberg 
 
1997-2002: Magisterstudium an der Universität Pisa für die Sprachen 
Englisch und Deutsch. Erwerbung des Studientitels „laurea in lingua e 
letteratura tedesca“ im Jahre 2002 
 
 
Leistungsangebot 
 
Übersetzen und Korrekturlesen 
  
Arbeitssprachen/Sprachenkombinationen 
  
Deutsch - Italienisch  
Englisch - Italienisch  
 
  
 
Ich arbeite regelmäßig als freiberufliche Übersetzerin für Privatkunden und 
Unternehmen wie: sunrise.ch,yallo.ch, salt.ch, upc.ch, bob.ch, nikon.de, 
ticketcorner.ch, ochsner shoes, C&A, bugatti.com, amazon.de. 
 
Meine Spezialgebiete sind: 
Marketing 
Unternehmenskommunikation 
E-Commerce (Produktbeschreibung)  
Mode (Kleider und Schuhe, Zubehör) 
Medizin (ärtzliche Attestate, klinische Befunde, klinische Studien, 
wissenschaftliche Artikel)  
Jurisprudenz (Verträge, notarielle Urkunde, Arbeitsverträge) 
Kunst und Literatur 



 
 
Seit 2008 bin ich Lehrbeauftragte für das Fach Übersetzung 
Deutsch>Italienisch 
(https://unimap.unipi.it/cercapersone/dettaglio.php?ri=82707) sowie 
Mitglied des AIG (https://www.associazioneitalianagermanistica.it/). 
 
 
Veröffentlichte Übersetzungen: 
 
1) Franz Kafka, Il Processo, a cura di Enrico De Angelis, trad. di Anna 
Gerratana, Aracne, Roma 2008. 
2) Petr Chotèbor, Conservazione sistematica del duomo di San Vito a Praga, 
in AA.VV., Cattedrali europee: esperienze di gestione a confronto, Felici, Pisa 
2013, pp.79-87. 
3) Helmut Maintz, Il duomo di Aquisgrana. Monitoraggio e conservazione, in 
AA.VV., Cattedrali europee: esperienze di gestione a confronto, Felici, Pisa 
2013, pp.88-109. 
4) M. Guthmüller/Esther Schomacher, Introduzione, in Svevo e le scienze: 
vita-tempo-scritture, a cura di Marie Guthmüller e Esther Schomacher, 
Campanotto, Udine 2014, pp. 5-11. 
5) Marie Guthmüller, Il sonno come paradosso vitalistico e energetico in due 
racconti di Italo Svevo: Lo specifico del dottor Menghi e Vino generoso, in 
Svevo e le scienze: vita/tempo, a cura di Marie Guthmüller e Esther 
Schomacher, Campanotto, Udine 2014, pp.18-31. 
6) Marie Guthmüller, Chi dorme meno muore prima? Italo Svevo e il 
neovitalismo intorno al 1900, in Svevo e le scienze: vita/tempo, a cura di 
Marie Guthmüller e Esther Schomacher, Campanotto, Udine 2014, pp. 131-
152. 
7) Monika Schmitz-Emans, Produzione del sapere e pratiche di scrittura 
nell'opera di Italo Svevo, in Svevo e le scienze: vita/tempo a cura di Marie 
Guthmüller e Esther Schomacher, Campanotto, Udine 2014, pp. 163-175. 
8) Michael Hagner, Zeno Cosini, Freud e la neurologia della debolezza, in 
Svevo e le scienze: vita/tempo, a cura di Marie Guthmüller e Esther 
Schomacher, Campanotto, Udine 2014, pp. 223-237.  
9) Marie Guthmüller, Tra malattia e cura igienica: i sogni di Alfonso Nitti, in 
Italo Svevo and his legacy, a cura di Giuseppe Stellardi ed Emmanuela 
Tandello, Oxford: UP 2015, pp.255-273. 
10) Kerstin Rose, Alla scoperta di Amburgo, disponibile all’indirizzo web 
http://living.corriere.it/city-guide/design-tour/cosa-vedere-ad-amburgo-2017/ 
11) Hugo Schwaller, Michel de Montaigne a Lucca (1581), Edition Signathur, 
Dozwil 2022. 
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